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Estos datos son válidos para tensiones nominales de [U]  230/240 V ~ 50/60 Hz - 110/120 V ~ 60 Hz.  Los  valores pueden 

variar si la tensión  fuese inferior, y en las ejecuciones específicas para ciertos países.

Preste atención al nº de artículo en la placa de características de su aparato, ya que las denominaciones comerciales de 

algunos aparatos pueden variar.

EN 60745
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Declaración de conformidad
Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto 
descrito bajo “Datos técnicos” está en conformidad con las 
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745 
de acuerdo con las regulaciones 2004/108/CE, 2006/42/CE

ACCESORIOS DE SERIE
LOM 10 B - LOM 185
              1 hoja de papel abrasivo
                    1 acople acodado
               1 reducción
              1 bolsa aspiración de virutas* (LOM 185)

185

185

185

Tubo colector de polvo (Fig. A)
La utilización del tubo colector de polvo permite realizar 
operaciones de lijado limpias y recoger fácilmente el polvo. 
Para colocar el tubo colector de polvo, encaje la boquilla de 
entrada de el tubo en la boquilla de aspiración de la 
herramienta de forma que el orificio de la boquilla de entrada 
quede justo sobre la protuberancia de la boquilla de 
aspiración.

5 de enero de 2017
Ramiro de la Fuente

Director Manager
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LOM10B LOM185

Le caratteristiche si riferiscono a tensioni nominali [U] 230/240 V ~ 50/60 Hz - 110/120 V ~ 60 Hz. In caso di tensioni minori 

ed in caso di modelli  speciali a seconda dei Paesi, le caratteristiche riportate pos sono essere divergenti.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione del Vostro elettroutensile. Le 

descrizioni commerciali di singoli elettroutensili possono variare.

EN 60745
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Ramiro de la Fuente

Director Manager

ITALIANO
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Dichiarazione di conformità
Assumendone la piena responsabilità, dichiariamo che il 
prodotto descritto nei «Dati tecnici» è conforme alle seguenti 
normative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle 
prescrizioni delle direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE

185

185

185

ACCESORI IN DOTAZIONE
LOM 10 B - LOM 185
              1 foglio di carta abrasiva
                    1 attacco a gomito
               1 riduzione
              1 sacchetto vuoto di patatine* (LOM 185)

Tubo collectore di polvere (Fig. A)
L'impiego del tubo collectore di polvere rende pulita 
l'operazione di smerigliatura e facilita la raccolta della 
polvere. Per attaccare il tubo collectore di polvere, montare 
l'apertura di ingresso sul bocchettone della polvere 
dell'utensile in modo che il foro dell'apertura sia subito sopra 
la sporgenza del bocchettone. 

5 Gennaio 2017
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LOM10B LOM185

The values given are valid for nominal voltages [U] 230/240 V ~ 50/60 Hz  - 110/120 V ~ 60Hz. For lower   voltage and 

models for specific countries, these values can vary. 

Please observe the article number on the type plate of your machine. The trade names of the individual machines may 

vary.
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Ramiro de la Fuente

Director Manager

ENGLISH
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Declaration of Conformity
We declare under our sole responsibility that the product 
described under “Technical Data” is in conformity with the 
following standards or standardization documents: EN 
60745 according to the provisions of the directives 
2004/108/EC, 2006/42/EC

185

185

185

KIT CONTENTS
LOM 10 B - LOM 185
              1 sheet of sand paper
                    1 angle attachment
               1 reduction
              1 vacuum bag of chips* (LOM 185)

Tube powder collector (Fig. A)
The use of the tube powder collector makes sanding 
operations clean and dust collection easy. To attach the dust 
bag, fit the tube’s entry port onto the dust spout on the tool so 
that the hole in the inlet nozzle.

January 5, 2017
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Angaben gelten für Nennspannungen [U] 230/240 V ~ 50/60 Hz  - 110/120 V ~ 60Hz.  Bei  niedrigeren Spannungen und in 

länderspezifischen Ausführungen können diese Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzelner 

Elektrowerkzeuge können variieren.

EN 60745

200
11.000



Ramiro de la Fuente

Director Manager

DEUTSCH
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Konformitätserklärung
Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass das unter 
„Technische Daten“ beschriebene Produkt mit den folgenden 
Normen oder normativen Dokumenten übereinstimmt: EN 60745 
gemäß den Bestimmungen der Richtlinien 2004/108/EG, 
2006/42/EG 

185

185

185

BEILIEGENDES ZUBEHÖR
LOM 10 B - LOM 185
              1 Blatt Schleifpapier
                    1 Winkelanschluß
               1 reduktion
              1 Vakuum Tüte Chips* (LOM 185)

Tube pudert sammler (Abb. A)
Der tube pudert sammler ermöglicht sauberes Arbeiten und 
einfaches Staubsammeln. Schieben Sie zum Anbringen des 
tube pudert sammler dessen Einlassstutzen auf den 
Absaugstutzen der Maschine, so dass die Öffnung des 
Einlassstutzens direkt über dem Vorsprung des 
Absaugstutzens liegt.

5. Januar 2017
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Ces indications sont valables pour des tensions nominales de [U] 230/240 V  ~ 50/60 Hz - 110/120 V ~ 60 Hz. Ces indications  

peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des versions spécifiques à certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de l’outil électroportatif. Les 

désignations commerciales des différents outils électroportatifs peuvent varier.

EN 60745
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Ramiro de la Fuente

Director Manager

FRANÇAIS
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Déclaration de conformité
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit 
décrit sous « Caractéristiques techniques » est en conformité 
avec les normes ou documents normatifs suivants : EN 60745 
conformément aux termes des réglementations 2004/108/CE, 
2006/42/CE

185

185

185

ACCESSOIRES FOURNIS:
LOM 10 B - LOM 185
              1 bande de papier abrasif
                    1 fixation angulaire
               1 réduction
              1 sac de l'aspirateur de copeaux* (LOM 185)

Tube  collecteur de la poudre (Fig. A)
L'utilisation du tube  collecteur de la poudre permet 
d'effectuer des ponçages en toute propreté et facilite la 
collecte des poussières. Pour fixer le tube  collecteur de la 
poudre, insérez le raccord d'entrée du tube dans le bec à 
poussières de l'outil, de sorte que l'orifice du raccord d'entrée 
s'ajuste parfaitement sur la partie saillante du bec à 
poussières.

5 janvier 2017
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As indicações só valem para tensões nominais [U] 230/240 V ~ 50/60 Hz - 110/120 V ~ 60 Hz. Estas  indicações podem 

variar no caso  de tensões inferiores e em modelos específicos dos países.

Observar o número de produto na sua ferramenta eléctrica. A designação comercial das ferramentas eléctricas 

individuais pode variar.

EN 60745
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Ramiro de la Fuente

Director Manager

PORTUGUÊS
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Declaração de conformidade
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto 
descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes normas ou 
documentos normativos: EN 60745 conforme as disposições das 
directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE

185

185

185

PORTUGUES
Tubo colector de pó (Fig. A)
A utilização do tubo colector de pó torna as operações de 
lixagem limpas e facilita a recolha do pó. Para instalar o tubo 
colector de pó, monte a abertura do tubo no bocal do pó da 
máquina para que o orifício da abertura fique mesmo por cima 
da saliência do bocal do pó.

ACESSORIOS EM DOTAÇÃO
LOM 10 B - LOM 185
              1 folha de lixa
                    1 junta a ele
               1 redução
              1 saco de vácuo de chips* (LOM 185)

05 de janeiro de 2017
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Veriler [U] 230/240 V ~ 50/60 Hz - 110/120 V ~ 60 Hz.’luk anma gerilimleri için geçerlidir. Daha düşük gerilimlerde ve 

ülkelere özgü tiplerde bu veriler değişebilir. 

Lütfen elektrikli el aletinizin tip etiketi üzerindeki ürün koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodları değişik olabilir.

EN - IEC  60745

200
11.000

90 x 183
1.6

EVET

      1 açı eki
      1 azalma
   * (LOM 185)  1 fiş vakum torbası

185
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Ramiro de la Fuente

Director Manager

Uygunluk beyan
Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bölümünde tanmlanan bu 
ürünün: 2004/108/AT ile 98/37/AT yönetmelikleri hükümleri 
uyarnca (28.12.2009 tarihine kadar) ve 2006/42/AT yönetmelikle 
hükümleri uyarnca da (29.12.2009 tarihinden itibaren) EN - IEC 
60745 normlarna veya bu normlara ait normatif belgelere 
uygunluğunu beyan ederiz.

185

185

185

Boru tipi toz toplayıcı  (Fig. A)

Boru tipi toz toplayıcı, kumlama işlemini ve toz toplamayı 
kolay ve temiz bir şekilde yapar. Toz torbasını monte etmek 
için, borunun girişini tozluk ağzına sabitleyin. Böylece delik, 
ağızlığın içinde kalmış olur.

5 Ocak 2017
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TEKNİK SERVİS LİSTESİ  

FİRMA ADI BÖLGE  İL TEL NO ADRES 

Demir Bobinaj Akdeniz Adana 0322 352 97 95 Karasoku Mah. Kızılay  Cad. Görgün Pasajı No. 12 - Adana  

Erol Teknik Akdeniz Adana 0322 359 62 83 Ulucami Mah. 17 Sok. No.2/A Seyhan - Adana 

Faz Makine Bobinaj Akdeniz Antalya 0242 346 58 76 Sanayi Sitesi 663 Sok. No.24 - Antalya 

Uzmanlar Bobinaj Akdeniz Antalya 0242 221 12 44  Akdeniz Sanayi Sitesi 5007 Sok. No.56 - Antalya 

Yıldız Bobinaj Akdeniz Antalya 0532 794 74 61 Sanayi Sitesi 4. Blok No.26 Manavgat - Antalya 

Arpense Bobinaj Akdeniz Hatay 0326 215 23 11 Harap Arası Mah. 4. Ada Çarşısı No.17 - Hatay 

Taşk  Bobinajın  Akdeniz Hatay 0242 215 75 51 Yavuz Salı Sk. 1. Cadde No.11 - Hatay  

Ulusal Teknik Akdeniz İskenderun 0326 616 09 31 Sanayi Sitesi 324/1 Sok. No.8 - İskenderun 

Flaş Hırdavat Akdeniz Mersin 0324 336 02 32  Zeytinlibahçe Cad. 4819 Sok. No.15/D - Mersin 

Öz Işıklar Elektrik Akdeniz Mersin 0324 614 48 07 Tekke Mah. 3704 Sok. No.8 Tarsus - Mersin 

Faysal Kaya Bobinaj Doğu Anadolu Batman 0488 212 31 15 Yeni Mah. Cad. No.97 - Batman 

Teknik Makine Bobinaj Doğu Anadolu Erzurum 0442 243 17 34 Sanayi Demirciler Sitesi 1.Blok - Erzurum 

Yılmaz Bobinaj Doğu Anadolu Erzurum 0442 451 40 95 Ziya Paşa Cad. Aşağı Mah. İspir - Erzurum 

Başkent Bobinaj Doğu Anadolu Malatya 0422 323 79 51 Dabakhane Mah. Ptt Sok. Sarıbeyoğlu İşhanı No.13 - Malatya 

Emekiş Bobinaj Ege Afyon 0272 212 11 32  Dumlupınar Mah. Menderes Cad. Karahisar Cad. Karahisar 
Apt. A Blok No.2 - Afyon 

Artemis El Aletleri Ege Aydın 0256 316 24 20 Y. Sanayi Sitesi D/14 Blok 533 Sok. No.122 Nazilli - Aydın 

Şahin Bobinaj Makine Ege Çanakkale 0543 242 51 05 İstiklal Cad. No.154 Biga - Çanakkale 

Doğan Bobinaj Ege Denizli 0258 264 55 15 Bakırlı Mah. 158 Sok. Sedef İşhanı No.18 - Denizli-  

Ünaldı Bobinaj Ege Denizli 0258 265 48 42 1. Sanayi Sitesi 160 Sok. No.34 - Denizli 

İzmir Bobinaj Ege Isparta 0246 223 23 18 Yeni Sanayi Sitesi 6. Blok No.28 - Isparta 

Birlik Bobinaj Ege İzmir 0232 458 39 42 2824 Sok. No.18/1 1. Sanayi Sitesi - İzmir 

Kardeşler Bobinaj Ege İzmir 0232 441 52 51 1301 Sok. No.55/A Çankaya - İzmir 

Kent Bobinaj Ege İzmir 0232 328 10 33 8780-33 Sokak No.50 Ata Sanayi Sitesi, Çiğli - İzmir 

Özgür Bobinaj Ege İzmir 0232 459 45 39 1204. Sok. No.1/B Ege İş Merkezi - Yenişehir - İzmir 

Platin Trafo Ege İzmir 0232 237 49 10 629 Sok. No.26/28 Şirinyer - İzmir 

Manisa Güçlü Bobinaj Ege Manisa 0236 233 38 00 Kenan Evren San. Sitesi 5302 Sok. No.6 - Manisa 

Bodrum Makine Ege Muğla 0252 313 27 42 Göltürkbükü Mah. Sanayi Sitesi - Ethem Demiröz Sok. No.8 
Bodrum - Muğla 

Başer Bobinaj Ege Uşak 0276 215 15 96 İslice Mah. Adaş Sok. No.14/B - Uşak 

Voltam Bobinaj G.Doğu 
Anadolu 

Diyarbakır 0412 237 60 21  1. Sanayi Sitesi, B5 Blok. No.6 - Diyarbakır 

Ümit Elektronik G.Doğu 
Anadolu 

Erzincan 0446 224 08 01 Yeni Sanayi Sitesi 5. Sokak No. 2 - Erzincan 

Alaattin Bencan Elektrik G.Doğu 
Anadolu 

Gaziantep 0342 325 03 28 Yeşilova Mah. Korutürk Cad. No.124-A - Gaziantep 

Çözüm Bobinaj G.Doğu 
Anadolu 

Gaziantep 0342 231 95 00 İsmet Paşa Mah. İlk Belediye Başkanı Cad. No.3/C - Gaziantep 

Japon Hasan G.Doğu 
Anadolu 

Gaziantep 0342 218 02 81 Karatarla Mah. Söylemez Pasajı 194/2 - Gaziantep 

Bayram Bobinaj G.Doğu 
Anadolu 

Kahramanmaraş 0344 231 08 26 Menderes Mah. Girne Cad. No.52 - Kahramanmaraş 

Hakan Bobinaj G.Doğu 
Anadolu 

Şanlıurfa 0342 646 92 01 Sanayi Sitesi Cesur Cad. No.19 - Şanlıurfa 

Gelişmiş El Aletleri İç Anadolu Ankara 0312 385 90 98 43 A Sok. Ticaret İş Hanı No.5 Ostim - Ankara 

Tezcan Elektrik Bobinaj İç Anadolu Ankara 0312 354 80 21 42/A Sokak No.33 Ostim - Ankara 

Özkan Bobinaj İç Anadolu Çorum 0364 224 75 97 G. Bey Mah. Kubbeli Cad. No.77 - Çorum 

T.C. Gümrük ve Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğü kararları
gereği bu ürünün kullanım ömrü 10 yıldır.
İthalatçı Firma: Fişek Hırdavat Ticaret ve Sanayi A.Ş.
Adres: Esenşehir Mah. Muhterem Sok. No. 56/1 Yukarı Dudullu - Ümraniye - Tel: 216 499 11 35
İstanbul - Türkiye
İmalatçı/İhracatçı Firma: Stayer Iberica, SA.
Adres: Area Empesarial Andalucia – Sector I Calle Sierra de Cazorla No.7
C.P.28320 Pinto
Madrid – İSPANYA



Öz Teknik Bobinaj İç Anadolu Eskişehir 0532 783 22 26 75. Yıl Mah. Teksan E/4 Blok No.8 - Eskişehir

Onur Bobinaj İç Anadolu Kahramanmaraş 0344 236 10 24 Yeni Sanayi Sitesi 23. Çarşı No.33 - Kahramanmaraş 

Özpa Elektrik Bobinaj İç Anadolu Karaman 0536 647 26 24 Yeni Sanayi Sitesi 676 Sok. No.16 - Karaman 

Ahmet Varol Akın 
Elektrik 

İç Anadolu Kayseri 0352 336 41 23 Eski Sanayi Bölgesi 5. Cad. No.8/D - Kayseri 

Ankaralı Elektrik Tic.
Ltd. Şti. 

İç Anadolu Kayseri 0352 336 42 16 Sanayi Bölgesi 3. Cad. No.43 Kocasinan - Kayseri 

Sözenler Bobinaj İç Anadolu Konya 0332 342 63 18 Fevzi Çakmak Mah. Komsan İş Merkezi Anamur Sok. No.8 - 
Konya 

Teknik Yavuz Bobinaj İç Anadolu Konya  0332 235 23 07    
 

Fatih Mah. Karatay Sanayi Sitesi Çelik Sok. No.7 Selçuklu - 
Konya 

Yavuzhan Bobinaj İç Anadolu Konya 0332 233 29 60 Karatay San. Çobandede Sok. No.20 - Konya 

Emek Motor İç Anadolu Niğde 0532 577 22 90 Eski Sanayi Sitesi 1. Blok No.2 - Niğde 

Fikri Bursal Oğuzhan 
Bobinaj 

İç Anadolu Sivas 0346 223 47 92 Şehitler Cad. No.27 - Sivas 

Samim Yurtbay Bobinaj Karadeniz Bartın 0378 228 45 03  Yeni Sanayi Sitesi 2 Nolu Sok. No.25 - Bartın 

Özoto Rady. Nalb. San. 
Tic. Ltd. Şti. 

Karadeniz Bolu 0374 215 22 94 Sanayi Sitesi 4.Blok No.4 - Bolu 

Teknik İş Bobinaj Karadeniz Düzce 0380 524 57 23 Şerefiye Mah. Çınar Sok. No.18/C - Düzce 

Özcan Bobinaj Karadeniz Giresun 0454 212 17 35 H. Siyam Mah. Fatih Cad. No.94/B - Giresun 

Damla Elektrik Bobinaj Karadeniz Karabük 0370 412 77 00 Hürriyet Mah. Aktaş Sok. No.17/B - Karabük 

Teknik Bobinaj Karadeniz Kastamonu 0366 212 62 26 İnönü Mah. İnebolu Cad. Sanayi Çarşısı No.132 - Kastamonu 

Kahvecioğlu Elektrik Karadeniz Ordu O452 233 13 35 Durgöl Mah. Atatürk Bulvarı No.205 - Ordu 

Akış Bobinaj Karadeniz Samsun 0362 238 07 23 Sanayi Sitesi Ulu Cad. No.31/B Samsun 

Aksa Bobinaj Karadeniz Samsun 0362 238 88 38 Gülsan Sanayi Sitesi Ali Rıza Bey Bulvarı No.25/A - Samsun 

Çetin Elektrik Bobinaj Karadeniz Tokat 0356 214 63 07 Sanayi Sitesi Cami Altı No.22 - Tokat  

Jet Teknik Karadeniz Trabzon 0462 225 08 81 1 Nolu Erdoğdu Mah. Nazifbey Sok. No.17/A - Trabzon 

Kalyon Soğutma Karadeniz Trabzon 0462 223 47 62 Gülbahar Hatun Mah. Mumcular Sok. No.21 - Trabzon 

Saran Bobinaj Karadeniz Trabzon 0462 325 45 64 Değirmendere Mah. Rize Cad. Altın Sok. No. 6 - Trabzon 

Tiryaki Bobinaj Karadeniz Trabzon 0462 325 25 93 Büyük Sanayi Sitesi Sosyal Hizmet Binası No.12 Değirmendere 
- Trabzon 

Ermak Ticaret Karadeniz Zonguldak 0372 316 11 79 Meydanbaşı Cad. No.77/B Karadeniz Ereğlisi - Zonguldak 

Özkan Bobinaj Marmara Balıkesir 0266 244 80 80 Epe Mah. Avdan Sokak No.9/2 - Balıkesir 

Süper Teknik Marmara Bursa 0224 272 07 03 Kırcaali Mah. Namık Kemal Sok. No.1/3 - Bursa 

Vokart LTD Marmara Bursa 0224 441 57 00 Gazcılar Cad. Eriklibahçe Sok. No.6-B 7-B Osmangazi - Bursa 

Altınel Bobinaj Marmara İstanbul 0216 540 28 77 Yukarı Dudullu Bostancı Yolu Kerem Sok. No.2/A Ümraniye - 
İstanbul 

Baysal Makine San. Ve 
Tic. Ltd. Şti. 

Marmara İstanbul 0216 488 31 58 Çavuşoğlu Mah. Namık Kemal Sok. No.13C Kartal - İstanbul 

Birlik Elektromekanik Marmara İstanbul 0212 222 94 66 Perpa Tic. Merkezi B Blok 4. Kat No.318 Şişli - İstanbul 

Can Dalgıç Pompa Marmara İstanbul 0216 493 24 22 Aydıntepe Mah. Karınca Sok. No.11 Tuzla - İstanbul 

Erdoğan Elektrik Bobinaj 
Atölyesi 

Marmara İstanbul 0212 520 54 65 Küçükpazar Mah. Yeni Hayat Sok. No.6/1 - İstanbul 

Fişek Hırdavat Ticaret ve 
Sanayi A.Ş. 

Marmara İstanbul 0216 499 11 35 Esenşehir Mah. Geçici 131 Sk. No:56/1 Y. Dudullu - Ümraniye - 
İstanbul 

Furkan Elektronik Marmara İstanbul 0212 482 33 54 Aksınal Sanayi Sitesi C Blok No.13 Topkapı - İstanbul 

Gül Makine Marmara İstanbul 0532 407 10 66 Bağcılar Güngören Sanayi Sitesi Çarşı Grubu No.46 İkitelli - 
İstanbul 

Gülşah Elektrik Marmara İstanbul 0212 875 78 92 Mermerciler Sanayi Sitesi 1. Cad. No.11 Beylikdüzü - İstanbul 

Korkut Bobinaj Marmara İstanbul 0212 249 10 99 Perşembe  Pazarı Cad. Kale Han No.25 Karaköy - İstanbul  

Okurt Elektrik Marmara Kocaeli 0262 644 90 44 Gaziler Mah. İbrahim Ağa Cad. No.247-A Gebze - Kocaeli 

Teknik Karot Bobinaj Marmara Kocaeli 0262 642 26 86 Gaziler Mah. İbrahim Ağa Cad. No.159 Gebze - Kocaeli 

Osman Kaymaz Marmara Tekirdağ 0282 673 36 58 Yeni Sanayi Sitesi 5. Blok No.6 Çorlu - Tekirdağ 
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Τα στοιχεία ισχύουν για ονομαστικές τάσεις [U] 230/240 V. Υπό χαμηλότερες τάσεις και σε εκδόσεις ειδικές για τις 

διάφορες χώρες τα στοιχεία αυτό μπορεί να διαφέρουν.

Παρακαλούμε να προσέξετε τον αριθμό ευρετηρίου στην πινακίδα κατασκευαστή του ηλεκτρικού εργαλείου σας. Οι 

εμπορικοί χαρακτηρισμοί ορισμένων ηλεκτρικών εργαλείων μπορεί να διαφέρουν.

EN 60745

200
11.000

90 x 183
1.6
NAI
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Δήλωση συμβατότητας
Δηλώνουμε υπευθύνως ότι το προϊόν που περιγράφεται στα 
«Τεχνικά χαρακτηριστικά» εκπληρώνει τους εξής κανονισμούς ή 
κατασκευαστικές συστάσεις: EN 60745 σύμφωνα με τις διατάξεις
των οδηγιών 2004/108/ΕΚ, 2006/42/EΚ

185

185

185

185

Σωλήνας συλλογής σκόνης  (Fig. A)

Η χρήση του σωλήνα για τη συλλογή της σκόνης κάνει τις 
λειτουργίες λείανσης καθαρές και τη συλλογή σκόνης εύκολη. 
Για να βάλετε την σακούλα για τη σκόνη, τοποθετήστε τη 
θύρα εισόδου του σωλήνα πάνω στο στόμιο αναρρόφησης 
του εργαλείου έτσι ώστε η τρύπα να είναι στο στόμιο εισόδου.

1 κατάσχεσης γωνία
1 μείωση
1 σάκων των τσιπ* (LOM 185)

5 Ιαν 2017
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WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

Należy przeczytać wszystkie wskazówki i przepisy. 
Błędy w przestrzeganiu poniższych wskazówek 
mogą spowodować porażenie prądem, pożar i/lub 
ciężkie obrażenia ciała.

1. Stanowisko pracy należy utrzymywać  w czystości 
i dobrze oświetlone. 

2. Nie należy pracować tym elektronarzędziem 
w otoczeniu zagrożonym wybuchem, w którym znajdują 
się np. łatwopalne ciecze, gazy lub pyły. Podczas pracy 
elektronarzędziem wytwarzają się iskry, które mogą 
spowodować zapłon.

3. Podczas użytkowania urządzenia zwrócić uwagę na 
to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowały się 
w bezpiecznej odległości. Odwrócenie uwagi może 
spowodować utratę kontroli nad narzędziem.

4. Wtyczka elektronarzędzia musi pasować do gniazda. 
Nie wolno zmieniać wtyczki w jakikolwiek sposób. Nie 
wolno używać adapterów w przypadku elektronarzędzi 
z uziemieniem ochronnym.

5. Urządzenie należy zabezpieczyć przed deszczem 
i wilgocią. Przedostanie się wody do elektronarzędzia 
podwyższa ryzyko porażenia prądem.

6. Nigdy nie należy używać przewodu do innych 
czynności. Nigdy nie należy nosić elektronarzędzia, 
trzymając je za przewód, ani używać przewodu do 
zawieszenia urządzenia; nie wolno też wyciągać 
wtyczki z gniazdka pociągając za przewód. Przewód 
należy chronić przed wysokimi temperaturami, 
należy go trzymać z dala od oleju, ostrych krawędzi 
lub ruchomych części urządzenia. Uszkodzone lub 
splątane przewody zwiększają ryzyko porażenia 
prądem.

7. W przypadku pracy elektronarzędziem pod gołym 
niebem, należy używać przewodu przedłużającego, 
dostosowanego również do zastosowań zewnętrznych.

8. Jeżeli nie da się uniknąć zastosowania 
elektronarzędzia w wilgotnym otoczeniu, należy użyć 
wyłącznika ochronnego różnicowo-prądowego.

9. Podczas pracy z elektronarzędziem  należy zachować 
ostrożność, każdą czynność wykonywać uważnie 
i z rozwagą. Nie należy używać elektronarzędzia, gdy 
jest się zmęczonym lub będąc pod wpływem alkoholu 
lub lekarstw. 

10. Należy nosić osobiste wyposażenie ochronne 
i zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego 
wyposażenia ochronnego jak maski przeciwpyłowej, 
obuwia z podeszwami przeciw-poślizgowymi, kasku 
ochronnego lub środków ochrony słuchu.

11. Należy unikać niezamierzonego uruchomienia 

narzędzia. Przed włożeniem wtyczki a także przed 
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzędzia, 
należy upewnić się, że elektronarzędzie jest wyłączone. 
Trzymanie palca na wyłączniku podczas przenoszenia 
elektronarzędzia lub podłączenie do prądu włączonego 
narzędzia, może stać się przyczyną wypadków.

12  Przed włączeniem elektronarzędzia, 
należy usunąć narzędzia nastawcze lub klucze.

13. Należy unikać nienaturalnych pozycji przy pracy. 
Należy dbać o stabilną pozycję przy pracy i zachowanie 
równowagi. W ten sposób możliwa będzie lepsza kontrola 
elektronarzędzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

14. Należy nosić odpowiednie ubranie. Nie należy 
nosić luźnego ubrania ani biżuterii. Włosy, ubranie 
i rękawice należy trzymać z daleka od ruchomych 
części. Luźne ubranie, biżuteria lub długie włosy mogą 
zostać wciągnięte przez ruchome części.

15. Jeżeli istnieje możliwość zamontowania urządzeń 
odsysających i wychwytujących pył, należy upewnić 
się, że są one podłączone i będą prawidłowo użyte.

16. Nie należy przeciążać urządzenia. Do pracy używać 
należy elektronarzędzia, które są do tego przewidziane. 
Odpowiednio dobranym elektronarzędziem pracuje się 
wydajniej i bezpieczniej.

17. Nie należy używać elektronarzędzia, którego 
włącznik  jest uszkodzony.

18. Przed regulacją urządzenia, wymianą osprzętu lub 
po zaprzestaniu pracy narzędziem, należy wyciągnąć 
wtyczkę z gniazda. 

19. Nieużywane elektronarzędzia należy 
przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Nie 
należy udostępniać narzędzia osobom, które go nie 
znają lub nie przeczytały niniejszych przepisów.

20. Konieczna jest należyta konserwacja 
elektronarzędzia. Należy kontrolować, czy ruchome 
części urządzenia działają bez zarzutu i nie są 
zablokowane, czy części nie są pęknięte lub 
uszkodzone w taki sposób, który miałby wpływ na 
prawidłowe działanie elektronarzędzia. Uszkodzone 
części należy przed użyciem urządzenia oddać do 
naprawy.

21. Należy stale dbać o ostrość i   czystość 
zamontowanego osprzętu. 

22. Elektronarzędzia, osprzęt, narzędzia pomocnicze 
itd. należy używać zgodnie z ich przeznaczeniem. 
Uwzględnić należy przy tym warunki i rodzaj 
wykonywanej pracy.

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA
PRZY PRACY ZE SZLIFIERKAMI
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1. Elektronarzędzie należy używać jedynie 
do szlifowania na sucho. Przeniknięcie wody 
do elektronarzędzia podwyższa ryzyko
porażenia prądem.

2. Należy zabezpieczyć obrabiany przedmiot. 
Zamocowanie obrabianego przedmiotu 
w urządzeniu mocującym lub imadle jest 
bezpieczniejsze niż trzymanie go w ręku.

3. Miejsce pracy należy utrzymywać w czystości. 
Mieszanki materiałów są szczególnie niebezpieczne. 
Pył z metalu lekkiego może się zapalić lub wybuchnąć.

4.    Nie wolno używać elektronarzędzia z uszkodzonym 
przewodem. Nie należy dotykać uszkodzonego 
przewodu; w przypadku uszkodzenia przewodu podczas 
pracy, należy wyciągnąć wtyczkę z gniazda. Uszkodzone 
przewody podwyższają ryzyko porażenia prądem

1. Opis funkcjonowania

Należy przeczytać wszystkie wskazówki i przepisy 
oraz starannie je przechowywać dla dalszego 
zastosowania. Nieprzestrzeganie powyższych 
wskazówek może spowodować porażenie 
prądem, pożarem lub poważnymi obrażeniami 
ciała. Podczas czytania instrukcji należy odnosić 
się do ilustracji graficznych znajdujących się na 
pierwszych stronach.

1.1. Opis:

1. Dźwignia klamry
2. Klamra
3. Stopa
4. Papier ścierny
5. Króciec odciągu pyłu
6. Włącznik
7. Blokada włącznika
8. Szczeliny wentylacyjne

1.2. Zastosowanie:

Urządzenie przeznaczone jest do szlifowania 
na sucho dużych powierzchni drewna, tworzywa 
sztucznego, metalu i lakierowanych powierzchni.

2.2. Dane techniczne
   

                                 

Szlifierka 
oscylacyjna

LOM184 LOM10B

Moc 220W 300W

Ilość oscylacji
12000 
obr/min

9000 
obr/min

Rozmiar stopy 92x184 120x210mm

Waga 1,8kg 3,5kg

Poziom ciśnienia 
akustycznego*

83 [dB(A)] 75,5 [dB(A)]

Poziom mocy 
akustycznej*

90dB 
[dB(A)]

82,5dB 
[dB(A)]

Poziom drgań* 4m/s2 4m/s2

*Wartości pomiarowe wyznaczone zgodnie z 
EN 60745.
Podane wartości dotyczą napięć nominalnych [U] 
230/240 V – 50/60 Hz i 110/120V – 60 Hz.
Przy niższym napięciu w niektórych krajach, wartości 
te mogą się zmieniać.
Proszę sprawdzić numer artykułu na tabliczce 
znamionowej maszyny.
Nazwy handlowe poszczególnych maszyn mogą się 
zmieniać.

Stosować środki ochrony słuchu!

Należy przeczytać wszystkie wskazówki 
i przepisy.

Używaj ochraniaczy słuchu. 

Używaj okularów ochronnych.

Używaj maski przeciwpyłowej.

Umieszczone na urządzeniu symbole 
oznaczają:
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2. Montaż:

Przed wszystkimi pracami przy elektronarzędziu 
upewnij się że wtyczka jest odłączona od sieci.

2.1. Zakładanie papieru

Wciśnij dźwignię zaczepu (1), wsuń końcówkę papieru 
pomiędzy otwartą klamrę a stopę, wyrównując otwory 
papieru oraz jego krawędzie w stosunku do stopy 
szlifierki. Zwolnij dźwignię klamry w celu zaciśnięcia 
papieru klamrą. Naciśnij drugą klamrę w ten sam 
sposób. Pociągnij papier ścierny aby go odpowiedniego 
napiąć, wsuń wolny koniec papieru i zwolnij dźwignię. 
Po zamontowaniu papieru należy skontrolować 
jego zamocowanie w klamrach, w przypadku zbyt 
słabego napięcia papier będzie ślizgał się po stopie, a 
szlifowanie nie będzie wydajne. W tym wypadku zaleca 
się podwójne zagięcie papieru pod klamrą, taj jak na 
rys. 2. 

2.2. Samoodsysanie z workiem na pył.

Nasadzić worek na pył  na króciec wydmuchu pyłu.

2.3. Odsysanie zewnętrzne

 
Dostarczony króciec odciągu pyłu (5) nałożyć na 
króciec wydmuchowy. Można

 

podłączyć wąż odsysania 
do odkurzacza przemysłowego (np. Stayer).

 
Odkurzacz 

musi być dostosowany do rodzaju  obrabianego 
materiału.

3. Uruchamianie

Należy zwrócić uwagę na napięcie sieci!
Napięcie źródła prądu musi zgadzać się z
danymi na tabliczce znamionowej elektronarzędzia. 
Elektronarzędzia przeznaczone do 
pracy pod napięciem 230 V można 
przyłączać również do sieci 220 V.

3.1. Włączanie/wyłączanie

W celu włączenia elektronarzędzia nacisnąć włącznik 
(6)

 

i przytrzymać w tej pozycji. W celu unieruchomienia

 

wciśniętego włącznika 

 

należy nacisnąć przycisk 
blokady (7). W celu wyłączenia elektronarzędzia, 
należy zwolnić włącznik (6), lub gdy jest on 
unieruchomiony przyciskiem blokady, nacisnąć krótko 
włącznik/wyłącznik.

3.2. Praca

Nie wolno włączać szlifierki bez założonego papieru 
ściernego. Płyta szlifierska może ulec uszkodzeniu. 
Nie należy zbytnio dociskać szlifierki do obrabianego 
materiału. Wydajność szlifowania obniża się, a 
elementy ruchome urządzenia i papier ścierny 
zużywają dużo szybciej. Szlifierkę należy trzymać 
pewnie. Przed przystąpieniem do szlifowania należy 
pozwolić maszynie uzyskać maksymalną prędkość, 
następnie delikatnie przyłożyć całą powierzchnią stopy 
do materiału i przesuwać lekko dociskając szlifierkę.  

4. Konserwacja 

Przed wszystkimi pracami przy elektronarzędziu 
należy wyciągnąć wtyczkę z gniazda. 

Aby zapewnić bezpieczną i wydajną pracę,
elektronarzędzie i szczeliny wentylacyjne (8) należy 
utrzymywać w czystości.

5. Usuwanie odpadów

 

Elektronarzędzia, osprzęt i opakowanie 

 

należy poddać utylizacji zgodnie 

 

z obowiązującymi zasadami ochrony 

 

środowiska. Nie należy wyrzucać 
elektronarzędzi do odpadów domowych!
Zgodnie z europejską wytyczną 2002/96/EG o starych, 
zużytych narzędziach elektrycznych i elektronicznych 
i jej stosowania w prawie krajowym, wyeliminowane, 
niezdatne do użycia elektronarzędzia należy zbierać 
osobno i doprowadzić do ponownego przetworzenia 
zgodnego z zasadami ochrony środowiska.

6. Dokument przedstawiający treść deklaracji 
zgodności

Oświadczamy, że produkty przedstawione w rozdziale 
„Dane techniczne” odpowiadają wymaganiom 
następujących norm i dokumentów normatywnych:
EN 60745, 2004/108/EC I 2006/42/EC

Dokumentacja techniczna przechowywana jest przez 
producenta:
Stayer Iberica S.A.
Area Empresarial De Andalucia, Sierra De Cazorla, 7, 
28320 Pinto, Madrid – Spain.

Niżej podpisany jest odpowiedzialny za przygotowanie 
dokumentacji technicznej i składa tę deklarację w 
imieniu Stayer Iberica S.A.

Ramiro de la Fuente Muela,
Dyrektor generalny Stayer Iberica S.A.

Pinto, Madryt, 
5.01.2017r.

Dystrybutorem producenta w Polsce jest:
Północna Grupa Narzędziowa Sp. z o.o.,
14-100 Ostróda, ul. Hurtowa 6.
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GENERALNY DYSTRYBUTOR NA TERENIE RP
PÓŁNOCNA GRUPA NARZĘDZIOWA SP. Z O.O.

ul Hurtowa 6
14-100 Ostróda

Tel. +48 89/6429700
Fax +48 89/6489701

e-mail. pgn@pgn.com.pl
www. www.stayer.pl

CENTRALNY SERWIS
ul. Hurtowa 6

14-100 Ostróda
Tel. +48 89/6429734

Fax +48 89/6429735
e-mail. serwis@pgn.com.pl

ADRES PRODUCENTA:
Stayer Iberica S.A.

C/Sierra de Cazorla 7
Area Empresarial de Andalucia sector 1 

28320 Pinto (Madrid) Spain 



Área Empresarial Andalucía - Sector I

Calle Sierra de Cazorla nº7

C.P: 28320 Pinto (Madrid) SPAIN

Email: info@grupostayer.com
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